
IFTR 2016 – CFP 

TRANSLATION, ADAPTATION AND DRAMATURGY WORKING GROUP 

  

This working group is concerned not only with singular instances and practices of translation, adaptation 

and dramaturgy, but, importantly, aims to critically explore the relationship between all three in terms of 

theatrical and dramatic practice. In keeping with the conference theme of “Presenting the Past”, the TAD 

working group would like to invite existing and new Working Group members to submit any papers which 

critically investigate the changing relationships between translation, adaptation and dramaturgy. What 

happens to these relations at specific moments when notions of translation, adaptation and dramaturgy 

merge or indeed collide? Are there specific historical contexts which favour one of the three in terms of 

theatrical practice and agency? How do past relations shape contemporary practices and discourse? By 

asking these questions, we are hoping not only to bring together interesting perspectives on translation, 

adaptation and dramaturgy, but also, importantly, to investigate the remit of this working group afresh. 

We would like to invite existing and new WG members to submit abstracts for papers on any aspect of the 

relationship(s) between translation, adaptation and/or dramaturgy as they relate to the conference theme of 

history, historiography, practices and discourses. These include, but are not limited to the following: 

          Translation as Dramaturgy or Dramaturgy as Translation 

          Dramaturgies of Adaptation 

          Changings notions of Translation, Adaptation and/or Dramaturgy at specific historic moments 

          Translation, Adaptation and/or Dramaturgy and changing notions of authorship 

          Translation, Adaptation and/or Dramaturgy and changing notions of text 

          Translation, Adaptation and/or Dramaturgy as Historiography 

          Notions of History as displayed or enacted by Translation, Adaptation and/or Dramaturgy 
practices 

As well as welcoming submissions that consider any aspects of the conference theme pertaining to 

translation, adaptation or dramaturgy, we invite contributions that touch on any aspects of the Group’s 

remit. 

 

 

At present, there is a possibility of a WG sponsored panel for the main programme; please indicate on your 

abstract whether you are interested in being considered for that panel. 

  

Abstracts should be no more than 300 words long and are due no later than 15 January 2015, to be 

submitted to:  www.iftr.org/conference. 

 

We welcome both new and current group members, theatre scholars and practitioners who have an 

interest in the areas listed above, to join the WG sessions at the conference.  

The working group decided to utilize the sessions during the conference for concrete and thorough 

discussion and as such papers will be circulated prior to the conference among WG members who will be 

attending the conference as well as interested parties planning to attend one of more of the WG panels. 

The deadline for the submission of finalized papers will be announced by the end of February when notice 

on acceptance will be given. 

 

The deadline for application to any of the bursaries is 1 December 2015. The application form will be 

available on www.iftr.org by the 30 September 2015. 

 

http://www.iftr.org/conference
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